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2011 ROWING CANADA AVIRON 

CRITÈRES SUR LA SÉLECTION DE L’ÉQUIPE NATIONALE 

 
 

OBJECTIF 

 

Ce document établit le processus et les critères qui seront utilisés pour choisir les équipes 

nationales en 2011. Les athlètes doivent aussi consulter la Politique de RCA sur la Sélection 

d’équipe nationale qui établit les paramètres continus et généraux pour la sélection 

d’équipe nationale.  

 

BUT DE L’ÉQUIPE NATIONALE 

 

Le but des équipes nationales est de remporter des médailles d’or lors des Jeux olympiques 

de 2012. 

 

L’aide financière et les ressources offertes par Sport Canada, « À nous le Podium » et le 

Comité olympique canadien pour le programme de haut niveau de RCA seront dirigés vers 

le But de l’équipe nationale. 

 

PRINCIPE SUR LA SÉLECTION 

 

L’objectif des Critères sur la sélection de l’équipe nationale est de choisir les équipages (qui 

comprendront les barreurs et les skiffeurs) qui ont le potentiel de satisfaire au But de 

l’Équipe nationale de RCA.  

 

SECTION 1 – AUTORITÉ POUR LA SÉLECTION 

 

Le directeur du haut niveau aura l’autorité de choisir les équipes nationales parmi les 

candidatures reçues par les entraîneurs au programme (identifiés ci-dessous). La 

composition des divers équipages des équipes nationales sera à la seule discrétion des 

entraîneurs au programme.  

 

SECTION 2 – ÉQUIPES NATIONALES DE 2011  

 

Championnats du monde d’aviron Senior de F.I.S.A.  2011    Bled, Slovénie 28 août – 4 sept   

 

Les équipages choisis doivent avoir le potentiel de terminer dans les six (6) premiers lors des 

Championnats du monde de 2011.   

 

Les équipages de l’équipe nationale à l’aviron adapté sont ouverts aux athlètes qui ont au 

moins un handicap comme décrit dans les Directives de F.I.S.A. et classés par un 

classificateur de F.I.S.A.  (http://www.worldrowing.com/medias/docs/doc_7_1175.pdf) 

http://www.worldrowing.com/medias/docs/doc_7_1175.pdf


 

 Document sur la Sélection en 2011 Page 2 de 9 
 

 

Jeux panaméricains de 2011                       Guadalajara, MX                      15 – 19 octobre 

Les équipages choisis doivent avoir le potentiel de remporter une médaille (terminer dans 

les trois premiers) lors des Jeux panaméricains de 2011. OSP, COPAG et F.I.S.A. établissent 

les critères sur la sélection de la Fédération internationale pour les Jeux panaméricains de 

2011. Le quota sur la participation nationale qui est prescrit par ceux-ci s’appliquera à la 

sélection de l’équipe de RCA pour les Jeux panaméricains de 2011. Dans le cas de 

changements par OSP sur les critères de sélection et d’admissibilité, RCA est obligée envers 

ces changements et informera les membres le plus tôt possible.  

 

Championnats du monde d’aviron des M23 de F.I.S.A. en 2011  Amsterdam, NL   21-24 juillet   

 

Les équipages choisis pour représenter le Canada doivent avoir le potentiel de terminer 

dans les six(6) premiers. Les équipages de l’équipe nationale des Moins de 23 ans sont 

ouverts aux athlètes qui sont nés en 1993 et après. 

 

Championnats du monde d’aviron Junior de F.I.S.A. en 2011    Eton, GB          3-6 août  

 

Les équipages choisis pour représenter le Canada lors des Championnats du monde 

d’aviron Junior en 2011 doivent avoir le potentiel de terminer dans les six (6) premiers. Les 

équipages de l’équipe nationale junior sont ouverts aux athlètes qui sont nés en 1993 et 

après. 

 

Régate CanAmMex en 2011    Welland, ON              8-12 août 

 

Les équipages choisis pour participer à la régate CanAmMex doivent démontrer une 

compétence compétitive lors du processus sur la sélection. Les équipages CanAmMex sont 

ouverts aux athlètes qui sont nés en 1993 ou après. 

 

SECTION 3 – ADMISSIBILITÉ À UNE CANDIDATURE 

 

Les équipes nationales sont ouvertes aux membres en règle, inscrits à RCA, qui sont des 

citoyens canadiens détenteurs d’un passeport canadien et qui satisfont à toutes autres 

exigences d’admissibilité d’équipe telle que spécifiée à la présente.  

 

SECTION 4 – PROCÉDURES DE MISE EN CANDIDATURE 

 

4.1 Équipe nationale d’aviron Senior– Équipe de personne physiquement apte 

 

Les athlètes désirant être pris en considération pour l’Équipe nationale d’aviron Senior de 

2011 (Coupe du monde de F.I.S.A., Championnats du monde et Jeux panaméricains) 

doivent être à leur centre d’entraînement respectif au plus tard le 4 janvier 2011 à moins 

qu’ils n’aient été autorisés par RCA de se présenter à une date ultérieure. Les athlètes 

seront évalués pour une candidature de façon continue jusqu’à la date de mise en 

candidature pour les événements respectifs selon les critères suivants :  

 

1) Performance à l’entraînement et en compétition, y compris, mais sans exclure : 

a. Épreuve sur siège; 
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b. Essais chronométrés; 

c. Résultats de compétition en 2011; particulièrement, mais sans exclure, la 

Coupe du monde No 3 de F.I.S.A. 

2) Évaluation continue à l’ergomètre comme décrit au programme de surveillance de 

l’athlète de RCA (Appendice A) 

3) Progression de la technique et réceptivité à l’entraînement;  

4) Compatibilité continue avec les autres athlètes et entraîneurs; 

5) Engagement envers le programme; et 

6) Évaluation des préparatifs à la compétition. 

 

Dates de mise en Coupe du monde No 3 en 2011 (Lucerne) 7 juin  2011 

candidature : Championnats du monde Senior de 2011 1er août  2011  

   Jeux panaméricains de 2011   5 août  2011 

 

RCA présentera une candidature officielle d’équipe au Comité olympique canadien pour 

l’équipe panaméricaine au plus tard le 5 août 2011. La candidature de l’équipe sera 

annoncée aux membres de RCA au même moment.    

 

Pour être pris en considération pour les équipages poids léger, les athlètes doivent être 

prêts à satisfaire les maximums de poids suivants selon les horaires qui sont établis par 

l’entraîneur au programme : 

  

  Hommes poids léger : 72.5 kg 

  Femmes poids léger : 59 kg 

 

4.2 Championnats du monde de F.I.S.A. – Équipe à l’aviron adapté 

Les équipages de l’équipe à l’aviron adapté seront nommés selon la performance lors 

d’un camp de sélection. Le camp de sélection pour le JTB4+ mixte, TB2x mixte, BV1x 

Hommes et BV1x Femmes commenceront le ou près du 6 juin 2011 (St. Catharines, Ontario). 

Les mises en candidatures pour l’équipe nationale à l’aviron adapté seront effectuées au 

plus tard le 1er août 2011.   

Le camp de sélection aura lieu sous la supervision de l’entraîneur principal, Aviron adapté.  

Les athlètes désirant être pris en considération pour l’équipe à l’aviron adapté doivent 

soumettre leur demande au manager de l’équipe nationale au plus tard 1er mai 2011. Les 

invitations au camp de sélection final seront faites par l’entraineur principal – Aviron 

adapté au plus tard le 6 mai 2011. 

Les athlètes seront évalués pendant le camp de sélection de façon continue selon les 

critères suivants :  

1) Performance à l’entraînement et en compétition, y compris, mais sans exclure : 

a. Épreuve sur siège; 

b. Essais chronométrés; 

c. Résultats de compétition 
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2) Évaluation continue à l’ergomètre; comme décrit au programme de surveillance 

de l’athlète de RCA  

3) Technique et réceptivité à l’entraînement;  

4) Compatibilité avec les autres athlètes et les entraîneurs;  

5) Engagement envers le programme; et 

6) Évaluation des préparatifs à la compétition. 

 

Les mises en candidatures seront faites par l’entraîneur principal, Équipe nationale d’aviron 

adapté de RCA.  

 

4.3 Championnats du monde M23 de F.I.S.A. 
 

Le camp de sélection pour les Championnats du monde M23 commencera au plus tard le 

1er juin 2011. Les athlètes situés aux É.-U. qui sont incapables de participer au camp de 

sélection commençant le 1er juin 2011 à cause d’engagements compétitifs avec le NCAA 

doivent aviser à l’avance l’entraîneur au programme.  

 

Les athlètes désirant être pris en considération pour les équipes du camp de sélection 

doivent soumettre les suivantes : 

 Soumettre une lettre d’intention à l’entraîneur du programme pertinent au plus tard 

le 1er mai 2011.  

 Soumettre l’évaluation RADAR jusqu’au et incluant le 9 mai 2011 tel que décrit au 

programme de surveillance de l’athlète de RCA 

 

Les points qui suivent peuvent aussi être pris en considération : 

1. La performance des athlètes lors des essais nationaux de développement de 

2011 qui auront lieu 28 et 29 mai à Welland en Ontario. 

2. Les indicateurs physiologiques qui ont été identifiés au soutien de l’aviron de haut 

niveau. 

3. Les facteurs ayant rapport aux combinaisons d’équipage. 

 

L’entraîneur au programme décidera qui sera invité au camp de sélection compte tenu 

des exigences d’admissibilité établies aux présentes et décidera aussi la date limite à 

laquelle un athlète situé aux É.-U. concourant avec le NCAA doit se rapporter au camp de 

sélection. 

 

Les athlètes seront évalués pendant le camp de sélection de façon continue selon les 

critères suivants :  

1. la performance à l’entraînement et en compétition y compris, mais sans exclure : 

a. épreuve sur siège 

b. essais chronométrés 

2. résultat RADAR continu et performance à l’ergomètre tel que décrit au 

programme de surveillance de l’Athlète de RCA  

3. Technique et réceptivité à l’entraînement;  

4. compatibilité avec les autres athlètes et entraîneurs;  

5. Évaluation des préparatifs à la compétition. 
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Le camp de sélection se terminera et les candidatures seront déterminées au plus tard le 

25 juin 2011. 

 

L’évaluation du potentiel d’un équipage sera effectuée selon la performance d’un 

équipage sur plusieurs distances envers les normes de temps de RCA pour une médaille 

d’or en utilisant la méthode d’essai chronométré. Le camp de sélection se terminera et les 

candidatures seront déterminées au plus tard le 25 juin 2011. 

 

Les femmes poids lourd et poids léger seront basées à London, Ontario, et les hommes 

poids lourd et poids léger seront basés à Victoria, BC. 

 

Pour être pris en considération pour une candidature à des équipages poids léger, les 

athlètes doivent être prêts à satisfaire les poids maximums suivants selon les horaires qui 

sont établis par l’entraîneur au programme : 

 

  Hommes poids léger : 72.5 kg 

  Femmes poids léger : 60 kg  
 

 

4.4.1 Championnats du monde Junior de F.I.S.A. 

 

Le camp de sélection pour les Championnats du monde Junior s’effectuera du 6-8 juin 

2011 à Welland, ON.   

 

Les athlètes désirant être pris en considération pour les équipes du camp de sélection 

doivent compléter ce qui suit : 

 Participer à l’essai chronométré du 23 avril à l’un des centres nationaux de 

développement de RCA. BC – lac Burnaby et / ou Ontario - Welland 

 Soumettre une lettre d’intention à l’entraîneur du programme pertinent, au plus tard 

le 1er mai 2011.  

 Soumettre des évaluations RADAR jusqu’à et comprenant le 9 mai 2011 tel que 

décrit au programme de surveillance de l’athlète de RCA. 

 

Les points qui suivent peuvent aussi être pris en considération : 

1. Indicateurs physiologiques qui ont été identifiés au soutien de l’aviron du haut 

niveau. 

2. Facteurs ayant rapport aux combinaisons d’équipages 

3.  

 

Les entraîneurs du centre national de développement décideront qui sera invité au camp 

de sélection considérant les exigences d’admissibilité établies aux présentes.  

 

Les athlètes seront évalués pendant le camp de sélection de façon continue selon les 

critères suivants :  

1. Performance à l’entraînement et en compétition, y compris, mais sans exclure : 

a. Épreuve sur siège 

b. Essais chronométrés 
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2. Présentation de résultats RADAR et la performance à l’ergomètre tel que décrit 

au programme de surveillance de l’athlète de RCA  

3. Technique et réceptivité à l’entraînement;  

4. Compatibilité avec les autres athlètes et entraîneurs;  

5. Évaluation des préparatifs à la compétition. 

 

Le camp de sélection se terminera et les candidatures seront déterminées au plus tard le 

13 juin 2011. 

 

Les femmes seront basées à Welland en Ontario et les hommes seront basés à Burnaby en 

Colombie-Britannique. 

 

4.4.2 CanAmMex 

 

L’événement de sélection pour l’équipe CanAmMex s’effectuera 6-7 juin 2011 à 

Welland,ON. La participation à cet événement est ouverte à tous les athlètes admissibles 

en tant que Junior dans la saison 2011. 

 

Les athlètes seront choisis sur l’équipe 2011 CanAmMex selon les critères suivants :  

 Les athlètes invités à la sélection de l’équipe nationale junior qui n’ont pas été 

choisis. 

 La performance d’athlètes et le classement mentionné, ci-dessus, lors de la régate 

de sélection CanAmMex. 

 La soumission RADAR des athlètes jusqu’au et comprenant le 9 mai 2011 – tel que 

décrit au programme de surveillance de l’athlète (y compris l’essai chronométré sur 

plan d’eau en avril) 

 La performance antérieure d’athlètes lors de camps régionaux et nationaux. 

 Les identificateurs physiologiques qui supportent la performance. 

 

La régate Can Am Mex se terminera et les candidatures seront déterminées au plus tard le 

13 juin 2011. 

 

 

4.5 Mises en candidature d’équipage 

 

Les entraîneurs au programme senior présenteront la candidature des athlètes pour une 

sélection aux équipes nationales au directeur du haut niveau, aux dates spécifiées à la 

Section 4.1 et 4.2 ci-dessus, et le DHN effectuera les sélections finales.   

Les entraîneurs au programme de développement présenteront la candidature des 

athlètes aux équipes nationales junior et M23 au coordonnateur du développement du 

haut niveau, aux dates spécifiées à la Section 4.3 et 4.4 ci-dessus, et le directeur du haut 

niveau effectuera les sélections finales. 

La composition des équipages demeurera à la seule discrétion de l’entraîneur au 

programme et la configuration des équipages peut être changée selon la compétitivité de 

l’équipage. Ces changements suivront les règles courantes de F.I.S.A.. 
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4.6 Circonstances spéciales 

 

Si à cause d’une blessure, d’une maladie, de raisons prohibitives ou de circonstances 

atténuantes, un athlète est incapable de satisfaire à toute exigence dans cette procédure 

sur la sélection, l’athlète peut toujours être pris en considération pour n’importe laquelle 

des équipes nationales canadiennes d’aviron. Il/elle se doit d’aviser l’entraîneur du 

programme pertinent, le manager de l’équipe nationale et le directeur du haut niveau par 

écrit de la blessure, de la maladie, de la raison ou de la circonstance dès que possible. 

L’autorisation de renoncer à l’exigence pertinente dans cette procédure sur la sélection 

doit être obtenue par écrit du directeur du haut niveau. Dans le cas d’une maladie ou 

d’une blessure, un rapport médical doit être présenté d’un médecin au médecin en chef 

de RCA.  

4.7 Candidature de barreurs 

 

Néanmoins les critères précités sur la mise en candidature établis aux paragraphes 4.1, 4.2 

et 4.3 ci-dessus, les barreurs seront mis en candidature par l’entraîneur au programme 

national selon les critères suivants : 

 

a) Commentaires de l’athlète et de l’entraîneur sur la compétence; 

b) Expérience et résultats de compétitions antérieures; 

c) Compatibilité avec les athlètes d’un équipage choisi; 

d) Compatibilité avec l’entraîneur de l’équipage choisi; et 

e) Engagement envers le programme. 

f) Évaluation de préparatifs à la compétition. 

 

4.8 Candidatures d’entraîneur 

 

Les entraîneurs d’équipage seront choisis par le directeur du haut niveau en collaboration 

avec les entraîneurs principaux de programmes parmi le personnel courant des entraîneurs 

de RCA et autres entraîneurs engagés dans les projets de développement du haut niveau 

de RCA. Les autres possibilités pour entraîneur (si nécessaire) seront affichées au site Web 

de Rowing Canada. Les entraîneurs pris en considération pour les Jeux panaméricains 

doivent être des membres en règle avec Entraîneurs du Canada.  

 

SECTION 5 – ENTENTE DE L’ATHLÈTE 

 

Championnats du monde de F.I.S.A. – Équipe de personnes physiquement aptes 

 

Les athlètes désirant participer à l’essai pour l’équipe nationale senior d’aviron de 2011 

signeront une Entente de l’Athlète avec RCA avant le 1er février 2011. Cette entente décrit 

les responsabilités de RCA et de l’athlète, et la relation entre eux. Celle-ci aidera en 

fournissant les paramètres qui sont importants pour éviter les malentendus et les incidents 
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pouvant être dommageables à l’athlète, RCA et au sport de l’aviron. Un manque à signer 

l’entente avant cette date produira une résiliation immédiate de tous les services de 

l’équipe nationale de RCA (y compris l’entraînement et l’usage de l’équipement de RCA). 

Un athlète signant l’entente après le 1er février 2011 peut être réadmis ou autorisé au 

bénéfice d’entraînement de RCA et des autres services à la discrétion du directeur du haut 

niveau. 

 
Toutes les autres équipes nationales 

 

Les athlètes voulant participer aux essais pour toutes autres équipes nationales se doivent 

de signer une Entente de l’Athlète comme une condition d’admissibilité à participer au 

camp de sélection respectif.  

 
SECTION 6 – PROCÉDURE SUR L’APPEL 

 

Les décisions prises selon ce document sur les Critères de sélection peuvent être portées en 

appel selon la Politique de RCA sur l’appel.  

 

SECTION 7 – AIDE FINANCIÈRE 

7.1 Senior (Physiquement apte et Aviron adapté), Moins de 23 ans et Junior  

 

Une quote-part peut être nécessaire pour les équipes nationales. Le niveau de quote-part 

sera annoncé au plus tard le 15 mai 2011. Tout versement nécessaire doit être reçu par le 

manager de l’équipe nationale au plus tard le 1er juin 2011 de tous les athlètes.  
 

Personnes-ressources : 

Si vous avez des questions/inquiétudes, s.v.p., n’hésitez pas à contacter les Entraîneurs du 

programme qui suivent : 

 

Mike Spracklen -,Entraîneur au centre d’entraînement de Victoria (Hommes seniors – 

Hommes 8+) spracklen@rowingcanada.org 

Téléphone : (250) 589-0135 

 

Terry Paul –  Entraîneur au centre d’entraînement de Victoria, Hommes seniors, petites 

embarcations et hommes poids léger, Centre d’entraînement de Victoria  

tpaul@rowingcanada.org 

Téléphone : (250) 516-7585 

 

Al Morrow – Entraîneur principal, Centre d’entraînement de London (Femmes seniors et 

Femmes poids léger) 

amorrow@uwo.ca  

Téléphone : (519) 639-8042 

 

Jeff Dunbrack – Entraîneur principal, Équipe nationale d’aviron adapté 

jdunbrack@rowingcanada.org  

mailto:spracklen@rowingcanada.org
mailto:tpaul@rowingcanada.org
mailto:amorrow@uwo.ca
mailto:jdunbrack@rowingcanada.org


 

 Document sur la Sélection en 2011 Page 9 de 9 
 

Cellulaire : (613) 608 3684 

 

Paul Hawksworth – Entraîneur au développement national (Hommes moins de 23 ans) 

Phawksworth@rowingcanada.org 

Cellulaire : (250) 818 2893 

 

Michelle Darvill – Entraîneur au développement national (Femmes moins de 23 ans)  

mdarvill@rogers.com 

Cellulaire : (226) 688-4498 

  

Phil Marshall – Entraîneur au centre de développement national Ontario et Femmes juniors 

pmarshall@rowingcanada.org  

Cellulaire : (289) 668-4994 

 

John Wetzstein – Entraîneur au centre de développement national BC et Hommes juniors 

 

jwetzstein@rowingcanada.org 

 

Personnes-ressources supplémentaires de RCA : 

 

Adam Parfitt – Manager de l’équipe nationale 

parfitt@rowingcanada.org   

Téléphone : (250) 361-4222     

Cellulaire : (250) 588-6981 Télécopieur : (250) 220-2503 

 

Chuck McDiarmid – Coordonnateur au développement national (Junior et M23) 

cmcdiarmid@rowingcanada.org  

Téléphone : (250) 361-4222 

Cellulaire : (250) 415-9495 

 

Peter Cookson – Directeur du haut niveau 

petercookson@rowingcanada.org  

 

Phil Monckton – VP du haut niveau 

pmonckton@scepter.ca 

 

Dr Michael Wilkinson – Médecin-chef 

mwilkinson@telus.net  

 

 

mailto:Phawksworth@rowingcanada.org
mailto:mdarvill@rogers.com
mailto:amorrrow@uwo.ca
mailto:pmarshall@rowingcanada.org
mailto:jwetzstein@rowingcanada.org
mailto:parfitt@rowingcanada.org
mailto:cmcdiarmid@rowingcanada.org
mailto:petercookson@rowingcanada.org
mailto:pmonckton@scepter.ca
mailto:mwilkinson@telus.net

